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Abstract

This research provides a comprehensive analytical study of the concept, history,
types, benefits, necessity, drawbacks, and essential conditions of the translation
of the Holy Qur'an. It begins by discussing the literal and technical meanings of
the term "translation” in both general and Islamic contexts, with references to
its usage in the Arabic language. The study then categorizes Qur'anic
translations into two main types: literal translation and interpretive translation.
The distinction between translation and tafsir (exegesis) is also clarified. A
significant portion of the research is dedicated to exploring the need for and
importance of Qur'anic translation, especially for non-Arabic speaking
audiences. The paper further elaborates on the advantages and disadvantages
of translation, acknowledging that while translations can offer access to
Qur'anic meanings, they also carry the risk of misinterpretation if done
improperly. The causes and motivations for translating the Qur'an into various
languages are examined, especially in the context of historical, cultural, and
missionary efforts. Most importantly, the research emphasizes the conditions
and qualifications necessary for a person to translate the Qur'an authentically.
It asserts that only those well-versed in Islamic sciences, Arabic linguistics, and
the principles of tafsir should undertake this task, as the Qur'an is divine speech
revealed in eloquent Arabic to the Prophet Muhammad (peace be upon him).
Hence, any attempt to convey its meaning into another language must be done
with utmost caution, reverence, and scholarly competence.
Keywords: Qur'anic Translation, Historical Development, Types of Translation,
Necessity and Limitations, Conditions of Translator

International License (CC BY 4.0).
-_— DII'eCtOI’y Of I.\ITE'RNATIO.‘JAL
L P s | N l s | ovoex () cosmvious

DRJI Indexing NUMBER

INTERNATIONAL CENTRE I NTERNATIONAL



http://www.alidrakresearchjournal.com/
http://www.alidrakresearchjournal.com/

L9

a?'lgg‘?; 75 /‘J;lau/c/l}:ruhr}zp :.f}’/b':uf)ta}' AL-IDRAK
C}‘;’y‘g;/w

b

F T3 £ g ibend DL 2ea 8 1S 7T S Ui 3 ST
i L gt F e LT L ute o r FSTEF IS mindiutulidsf
K_,/wd“,,u,w@wf ugrgy/)(’.ﬂ,f/c’.égf’ul/ oo st Ui
ot 5 Sl S e I £ 25 el S s S 8 L 36 b £l e S
Z Ul g/,/micruh(%’&ubmdﬂ N FN L ST S b &”’(J <
@,,gkmﬂ“‘ag@@gaﬂfm}umL,z:/“uwéw-‘a ’/dfjf:zb'lf4c«tw
“iLJUM‘_J!KL/x}KuT}f;u/fcb,@/yu;Jggwﬁgd-élg%“/dm,s
JCﬁrw/d/GLnL/@,/J}u}hé/”“/,fuT/"’,z}‘)i-wd/,//y/d;u@‘;u/
— U/ s Unk A sl et
Lol $ad ST Praz?
S 27
SRR Y
& U127
e W U GG 1K 2 e A
SN o2sty sl g miadly puadly soludlpwddl Glaz All 9 Glaz Al a3
gl aad J1 At (e alaiy
Jupu/zwjé/fmuLz/“‘%Cﬁwgﬁ’véui»ﬂ/n/gébx}”
ug]d/ﬁ)éug/’wg’L_’G”J"LL“/’/X;{(JKJ(}?‘LV}?L}‘?M:/‘L/ML})
“-cat“/ﬁuﬁ
I F g nd Sz B 55t P
—e bW U e S BIE 27
gt e E LS i
sl SIS P 2
NVl BBty c

A Ll.ﬂ]]JﬂD]Rh\Ki % 5 %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule



LN

] N * i 5 b L4 it
a?flg ‘ffgﬁl/‘m:yu/u’l!:rbﬂ:r:z""cfy/b':uT/i&’/ éﬁiéﬁﬁ.{{

SIS rpe L1154
N[y S
e ST s eI s
/&’”éu‘amx/“b/ﬂfu"fé!z_ty_‘at"wﬁz}/é./fuﬁugjd/»:,up..,g 1
L TL it sl 6 L1 S d s E s 5
bl e S IS o s A L 2
S22
e VU G
I PLQIR O)
e WV Gy a5
Fhd 200 Pz
-ug‘ftﬁulggf i NS
.z/“d”'ﬂ-l
Pz (O 20
2382
|
sir &tz b S P AL i P 1S n e o L e 25
Ml FE ST A IS G L S A AL e
S o los S U1 s U6 LY e S UIE R
g LJ;;UL&:u’itjJ(.%&nr_.wéuﬁw&f&?d/zmm&@s”
P A A GG e S S 6 S
K2 ol lasll R s 2 2K M PR U 2 sl 2 2
SNt 2 KN SIS S99 15 Ewo EE NG 5P

A Ll.ﬂ]]JﬂD]Rh\Ki % 3 %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule



L9

] N * i 5 b L4 it
a?flg ‘ffgﬁl/‘m:yu/u’l!:rbﬂ:r:z""cfy/b':uT/i&’/ éﬁiéﬁﬁ.{{

¢y 0 e el e F 0 F L LUt Lo
o ]
S
J’q (-
ot lin e 22\ 25 AR SIS 0 TS S ek 25
et SIS S vy F67 L LSt i b s o L 27 S
S  R e I y it Lz n$ley Flod F o
s A a SAL T S sd Sl e S
AL (PP IS
u"'au?ff—gﬂ?'?u"-c‘—mditpﬁiul,z}ﬁ)cfcf"ﬂd/&w Jéﬁ?@r’ﬂ’é/u!'/“ 1
Q";Lgﬂ_,/,:bnﬁ%”(ﬂdfc‘,L“nfu,,‘;w_wélauﬁ’am&f&*’wu‘f/J
e PTE A e Qe i B T
e QU AT SIS Ga 6 s L b T 2
VR
uc'uifwag,_;/wux%/gut’}jyJamu[gu(?/"'zf‘a,.,ﬂu&)yu/é%x}
et P S LT F e S e FE S e
‘e Gorss? F S 2 et Feboest . T 1a
708 / 2
SIS e S o §o S ks poealos§or s Lo S o ol pe 2587
SUle bl p§ e p P11 b 250 Kuﬂp&b»,v.iuu,u_,g};(y J(M
" S i s S
e WLz s S B 5 S
dﬂéwLMlﬁL(lﬁ(bJﬂ,uuﬁf,ﬁuf&»}%uﬁw”
St o p e EE WU et e L U591 £ S

ALIDRAK

% 4 %) 52025 2=815% < Lapoe5i 4l



L9

,j[?‘g‘l» Kﬁl}/}lg};}:}ﬂ}:ru':rf‘é'/b':UT}:i} @gﬁéﬁﬁ{{

e Seedirrle i )il e St il e it n gl 4540 46
$od e Eo G s LW EE U N L I tam s oo
P RN g PP T
:‘auﬁ Ll S 5 150 A6 IS a8l L5 a1 2o ,sé.&ﬁ?j y
17 Giaer sl e L Ut 055 0.2 s IS Aaz 3 LLaIYI e
S e b AP O 20 s g e e
AP 2 G L p QWK 258 i3 S L e o U
L1 e iv® 2508 2 25 im0 LK 6 F 5 U e £
Lor LU ettt 2ouefy 208 ot Uree b b
A ot NG 2 G U Sl £ 36 S G
“9_‘&3/
SAAE S 25
s P O b g o8 L 2t b LW 25 1
_‘at“tgm,o’Ga'_(iﬁL(g.l{Crﬁaﬁ}fc(MJ’lf/?f!_‘agnu/c_,riﬁfi
gnDLzlmlfftagmr‘;’ww:d/ﬂfuﬁ}.{f?-‘aﬂgLefjég/&u&?}J(U(J”iuﬁx}' 2

S L1 27 S e s b P U S 2B P P00 f Ut s 3
e bn

 EE RIS nai B ot tonids F ST 4
_‘aﬂftgm&a‘/vui‘ggﬂfd;(LKJ’!/M%&L:»cﬁé.(f/“‘f‘aax“b/gf;wx] 5
JJ}J,H"Q/&*.;G,:J’”‘,ﬁ.-‘atn/&%&,},}?ﬂ-bnuj’wu:/f/,éwm

e e

AL-IDRAK' £5% » 20252157 Line Sl



LN

] N * i 5 b L4 it
a?flg ‘ffgﬁl/‘m:yu/u’l!:rbﬂ:r:z""cfy/b':uT/i&’/ éﬁiéﬁﬁ.{{

> S eolos d/g}wufl.iui» uuujp%r)ﬂr# U 2P ol 22 e £ $36 2 557 i3
:f‘abﬁé_u;ﬂ’;ié_n

S e bns UL i LS F T 25

S 2 S ek S T S T T f

S P P e hinl SR EL L2 1

ALt 3ok Uz e (Fn i 223 E L7 U s

e $upE L La s Pt DS P (E a2
gﬂl;:«/}/b‘}/uf;x}'
ggjéu;_ugé/vuﬁf,ﬂg;jm.;u,u»/f/:;c/’dm&{LuigLuw/w/
_uf‘?/u;)u’f(ffc‘—du/"“i LS I bt It J St £l gl sl
,,éugjuf)u‘ﬁ“&w-z_/.uwKynéug;u'u/ééup‘&?gf?ﬁfc‘_ufdg,u?
él’f,uﬁ'fuawf_(ml‘iuipfjé Lo 1 LS 22t St )
z_LlyLL/J;’;uﬁu@)d/»f;,u’”.,l;muﬁugj.,{u/rmﬂi.z}a/wm_w
S el Fo e foreatpriociboc it ookl o S U7 16
brebob Ul S Lo o difukip Lel et Mdine v S
e
S s Qo Caf T i JJ!-‘grjuniéthd?x]KguT}
o F LG L LS eote S am E T3S e bt Fus
2 Ul e tolf S gblbom Mg Sud P e QoS eblbsente S s S
) S a1 &L L6 wsauﬁui,wg;’wzéﬁu“d“inguf}
S Py S e ST e Lo NET e ol
u/'»({,b,/uu’/"éw_‘au"/'uu’/"mu?;wLuwif;{?ﬁg&(ﬁdf%ufﬁéfuﬁm
Juh'%uu/u£/;;ﬁ-‘¢d/;/t/x/“t{w“iLKJ’JCﬁnLﬁQ«,JmV{mu.@}V{n/
L SLnE S Soavivogd i e, S GTE o

A Ll.ﬂ]]JﬂD]Rh\Ki % 6 %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule



o LN
PG KU1 Sl ek epUBlepsd & o1 25 ALZIBRAK
IS E T2 PG g S It T F e OF e ST
el £ st S A F & o CERFES S T
_‘gﬂﬁte?’;ul%C’:mﬁ.ﬂ/&'i’/“z_u,u(xﬁ”u‘?&ﬁ;ﬂLui_‘atﬂ",&]"&/uﬁ},%ffﬁ
e LISt e G RSP LC F s (g S anik
LR e F ol Qe £ e $updtem ik de T ST}
e r L Pl L it Lonlhof 26T F Utodususod Lid
_ugétgéﬁ L iE T NI
:a,:)liu}/uf/“.&}'
Gy UGV ot B e 03 L 23 W ST P SIt S sin £ o® s U b7
L L ST e Qe seiin 2 gihmlind e Qe S U UG Ut 20F cama
LU S e3P sy JeUdo 261 S $ P L8 S P S i
/.;uﬁJguT}d{LuW}/,ugwngtguxt'%u/.;uﬁdw'gu)WQ//é‘;uﬂ}
-L“,J/J)?(M,v!La,livLguT}Lur‘/’/f&(meﬁ_tf_ﬁ;ﬂKu}giJuT}/,tgu/
Qe TSzt & piman fed U Usdf F e osbusd sluridf LT}
Luii;Q//fLw/’“/,luﬂ?éuf}gféné;]&ﬂdeu]b"dwwwim.Jn
Vst L et LT

JUT}‘éénu‘ﬁ»MuLw;g;u/z&?auﬂul.a/’ﬂfq/“};}:,uﬂ/“aiuf}

du/’d’:l}'rl{?!/;l&Lf,blib"«)‘”.’ié.a//'fg}/,:dlﬁLJ!J/‘LU.?)JJW_.,;J'”l/:l&:ﬁ.lqu,
lf{;AJILU:@UU;I‘au/;/j}’dh/d/%%Lrﬂr‘lut}’)iid;/(t,g/u'f}uf}_%
mu/:5.uT}&gsﬁfuﬁﬁfaL‘,Lu?q/,z};wsmwKuT}fMJW:iLMm/
Lz P M i b e S D L S e GF S rs fe F o¥
Ao b2 5 Gl i dndT e T A a2 b STl
/&u&m;wLuu’}ﬂ“uﬁdf/@f%(ﬂdnfcfmuLﬁJwi-é?_L} K5 Sl e
518 nz s Fredt B3 Heina IS I S okl e p S S

A Ld]]'lnD]Rh\Ki % . %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule




LN

] M * i 5 b L4 it
a?flg d‘f’/gﬁl/‘ﬂlau/c/li‘rb"‘rf‘éjb':UT/ii/ éﬁiéﬁﬁ.{{

u?uggfﬂ?ufg(&,_éniJQ?/'T-q/Ju(u/w,!LJ%J/ul[fé;M:Jr
wu&_/gL(Wl/,uuf}uﬁuﬂ;uﬂ]uﬁu //,wﬂlé‘ffuffrwwwuﬁ;di’au’
el S Salit P,
_/meJf/gfﬁJJ_/L;}/(MMuT};uug@’?éuzr" SOTRPEYrd
c/m‘acj.{lii&uu@//,ﬁ}f;m%lt{ut’/"w_u?,]mﬂ/“w:g/u;lc;
Pt a5 L LU i bl & 55 L i gt s e
LI
S B Cto (5 30 $ide 1 36 238 il e it 502 5 i ST
G bl d/g;@/l_g%gbﬁﬁéj?%ﬂ@u)r// MIEIE L o il 6 = T U
L uf).,w("un Uy 60 U I 5 118257 Lages oK1 4l P () Sl
EAGS LTI ™ 192105 5 il 58T 505 udis s Lol 56 ) alagl g2
“_Zduf,f)}(lugtagﬁf/&uua’,uju’i’(mﬁ)mUu,Lud}jiiiuUl
;uéu‘uu{lxj}j’."‘%%idrza;fgugtaém’(l.gt{w/,u%Luulwo’.ﬂ?.‘,w}m;’}uy
mﬁuu‘cﬂé(lpiLuﬂiﬂwmszndwupJﬂKJiﬂZd/,/wmdjtuﬁuu
AF L LtIGT e kna G LU IS 56 £3 0T
:&@d/@;@/’-gdﬂ/btfgjjtu:ugjd/r}".&;iKJliJl.‘qu,«,Jjulch«fﬂa?

1540 G 4033 Gy F1 525 s Uil a5

(e E1sd U P S S 7 51 U n (D fnr”

“LLu
£u?n/;’l'/g:f>'/;ug.nJl;K(L};,@GT/;lu}lou"{uﬁézlrdl}’»zr_luT/“fLE’du/Lf'{,éf
.ug/ufﬁf‘“/y/ %] uﬁ&ﬁu‘fu?my’d},u Sl s P e G UL A s M
ST en 8 o 6T f S UM f O e s Fig plters 65T
g:»_vg/“(,gu,u‘Luj/u’;,uﬂw%(uzfu;’/"_u:ﬁ/(}’w)/cuﬂﬂtLu'u,u(u/;,,fv
S L po UG STs fon S L1e 8 P 36615 8 23 E ST e
ESAISS L SinaF ciama F ad Lo T oc$n L 6T/

A Lﬂ]]JﬂD]Rh\KE % 8 %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule




LN

] M o i 5 b L4 it
a?flg d"f;gﬁl/‘ﬂl@u/c/li‘rb"‘r}z’”‘b’/b’:UT/iﬁ/ éﬁiéﬁﬁ.{{

o7 “?md%ui‘u}wuu@/}rmp/’u_,ew_bnufﬂﬁgKazfuu//:j'%;uu/j?
LM JF I G SIS T e f S L

A L} rfl)’ui’uipﬁ

Sutile R ENE ST e ST UG Ll
_wgb@u_,l,«iﬁéui'}ﬁf}

GF LUl e A §f t{(w_,ruijmuuw 6Tl f178T7
LA e BT a6 s SHTE L& LT ey

uﬂ_{lfw:ﬁf)ﬁu?%%n.zwvgu:ug;/;iémiuyg@ﬁ/v(l)%q’/ﬁ :

ug,,.u&( Lw.ugmr(f 1/“[57 p J"( Lu,u)“( ug)‘;ruﬁwui-uy;zrﬁ u};pﬁ»éup
r1f e edF e S ol Uit e A3V 2 5L s
2 ﬁu)&@.;.&n&gg{uiw'@}:@,uw&tgﬁy@;‘ui’wi,,wwwg.ug&lgn

A s S S

Fosboots b A5 -a b Jobator? o Hon QU1 # 2 S et Gk

L E S U L2 A S G P g e U2 p1i) b e

_q/ L m

Jillu‘r‘ggu%iKc«U.lg"glp}f&»@b’/}l;{)"’g%&(:}?ulﬁé)/:fguwduj{:;‘ .

/;.énufdé}’md‘wﬂu:.puy‘ué‘!'%i;/'»Jfélg;f%at“,-%%t/uﬁ
&/”uﬂ{iL&J?J&U?iu;/uc;uvujmaﬁdkg/ﬁ/;!@’:}'d/aﬂyz;l.{!

e bt Ui E e U AUl S

sl e L IASE s Sty b 61 i 1 SIS LT

_‘Lh:dgd/u?a’;/}’bj;‘

C{J/Lu’r’;lgzta_,el:do@:bd/‘;’glﬂ/@KUT}%UQ‘L(‘;’J;JMJ&/@;/’%, .

u:nﬁd/uﬂgmu;m)uH“'/if.fugﬁ.‘Lt“nf’&g?}"tjbwﬂ}fﬂ'f‘atg
L UC N LG &S

1

)

ALIDRAK

% 9 %) 52025 2=815% < Lapoe5i 4l



LN

] N * i 5 b L4 it
a?flg ‘ffgﬁl/‘m:yu/u’l!:rbﬂ:r:z""cfy/b':uT/i&’/ éﬁiéﬁﬁ.{{

Melie QB LN LS E S LN eSS 2 ST L psretés 27
§ 7 as Kuu.ujé’i&?uﬁ)m_./“/',.,,5‘ZLLL//M:LL{?%UT}L&U?;WG
LRI 100 &&J@T}w;/tug_ugr)//fc;.;%uﬁrmuwuu! .‘a&uK
QEELS P
41 B8} 27
Q/w:bt?dnL;.g’uf/".f};-‘agh/'d)t/ffﬁb?#'%tfuz’@/ Ka2 T e i
3F el B 3land o&Tad G Geys Wil GRAW A& 2 i ggy
“)ﬂfd(’flmw}
P EAE
o & G plall (e Sl e 323 philpal Sadl o 3 Gpe LSS il 2UIS 5
5159545 Ee <
Sod dnd i fen &3 SNl ALl S
3 onmbnGle 80 2 2 LT L TG T s f St Lk ke L uins
bz
Al 1303 fadeiel ail) Sl (sl Hlid-525 Wl i) Gpdids pddl plad 3T 5 QI GE
E S S AEUT e bl ST A U 2L o S e Bl ™ Gih e
e I T e b
c,fﬁlJiiftat'n()"‘c;gﬁ_‘azflUéuﬁékf&T}@//fjd}fu:UE)Q/ b LESST
b teobl FB 2l e S0 siee 0P 3F Lt ol f =i
AL b P P E P L) bl pUte A Lt S 4 P
_‘Ly@%&/&‘l}/Lu’uz‘auﬁﬂf’tp,;/;(%,ug,unxz!a,/ui’/",z]f‘ag;u‘i_‘a
Ry
J:Lﬁ?t/fjwbd”/&‘aum;p%Ku“awwpxg}cy_uyé.z}éjguf}
LEPes i p e Sl E pd L e ol e e s P
:uyt/}/;ni_/uy.m/“JUT/"/’“J.&{Q/J!Ju,aru

A Ll.ﬂ]]JﬂD]Rh\Ki % 10 %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule



a?'lgg‘? 75 /‘J;lajsfrﬁ’l}:ru!‘rf G )z AL-1D

RESEARCH JOURNAL

F B sl OB S S F i e S G L LA

) th“J’/;A;’ ﬁ‘:uT 3 u”“’ﬁ‘cdr/‘ L H‘:a Jrel (“‘q; Jl R‘@,T J

204 _ el sy U —&M(“/,@JCMH‘ o /w,vﬁ‘ e
&5 ol
&Tav.:,g,c;&“‘;-c‘_yyl[u?oy’lga‘lg%rlﬂdwc;,z/“ié/gf}ui‘&l»ﬁgw
Foo P L L e $obmsins LA e SIS0 2o e
wp@/:miiﬂ‘u}ﬂd)ggia%/%ﬁ/”‘“i LL/CZ?K@T/“_?,LL)/}&UU@J/;IfZ:’
L;g;.:,/)/J.ziéuf}f%lf@/fuu:&f’;-tg/“ft%wwwr#dww/fwu.,,)u
“iLx/““iu"-‘aﬁﬁa%-.«rKJ'/'U’!”“A'd’/d/g&?'euifu'dgfefﬁg
& tsbE TS o SR Ut rtos e Gon P eald ik S o 6 191 s S
-‘gdnw’wumu:uwéwﬁ/,t+tu/4/¢

)Ap*oAoXaioiaioratatotaioratons

Bibliography

1. Ma‘laf, Luwis. Al-Munjid. Translated by ‘Abd al-Hafiz Biliyawi. Lahore: Maktabah
Qudisiyyah, 2009, 85.

2. Ibn Makram al-Afriqi, Muhammad. Lisan al- ‘Arab. Beirut: Mu’assasat al-A ‘lam lil-

Matbii‘at, 2005, 1:424.

Zafar, ‘Abd al-Ra’uf, Dr. ‘Ulim al-Qur an. Lahore: Idarah Nashriyat, 2017, 285.

Zafar,"Abd al-Ra’tuf, ‘Ulum al-Qur an, 286.

Chishti, Pir Muhammad, Usii/-i Tarjumah. Peshawar: Maktabah Awaz-i Haqq, 2017,

196.

6. Hariri, Ghulam Ahmad, Professor. Tarikh-i Tafsir wa Mufassirin. Faisalabad: Malik
Sons Publishers, 2011, 55.

7. Zafar,"Abd al-Ra’Gf, ‘Ulim al-Qur ‘an 292.

8. Chishti, Pir Muhammad, ‘Ulim al-Qur’an, 197.

9

1

ok w

. Chishti, Pir Muhammad, ‘Uliim al-Qur’an, 200.
0. Ghazi, Mahmud Ahmad, Dr. Muhdadarat-i Qur’ani. Lahore: Al-Faysal Nashiran wa
Tajiran-i Kutub, 2009, 188.
11. Sharaf al-Din, Salihah ‘Abd al-Hakim, Dr. Qur’an Hakim ke Urdiu Tarajim. Karachi:
Qadimi1 Kutub Khanah, 1981, 72.
12. Sharaf al-Din, Qur an Hakim ke Urdii Tarajim, 73.
13. Al-A‘raf, 7:158.
14. Saba’, 34:28.
15. Ibrahim, 14:4.

AR {11y £ 2025 2-852 a5 dle

ALIDRAK



Ve

9
CIDRAK

16. Sharaf al-Din, Qur’an Hakim ke Urdii Tarajim, 65.

17. Yusuf, 12:2.

18. Al-Ra‘d, 13:37.

19. Al-Nahl, 16:103.

20. Al-Suyuti, Jalal al-Din, Imam. Al-ltgan fi ‘Ulim al-Qur’an. Lahore: Suhayl
Academy, 1980, 2:180.

A Lﬂ]]JﬂD]Rh\KE % B %) #2025 2-(3% Lo/ e5:ule



